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مشروع دعم إعادة إحياء من أجل جمهورية كوت ديفوار منحة مقترح تقديمها إلى 

 الزراعة والحد من الفقر

   المشروع–أولاً 

   فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها المشروع-ألف 

زدهار الوطني النسبي بفضل تصدير الكاكاو والقهوة والاكتفاء الذاتي بعد فترة طويلة من الاو، 2001في  -1

دت إلى إفقار الشعب بصورة غير من الأغذية الوطنية، عرفت جمهورية كوت ديفوار حرباً أهلية أ

، لكن عملية إعادة الإعمار بطيئة للغاية في 2007ساد السلام النسبي منذ اتفاقية واغادوغو في و. مسبوقة

 شرق البلاد والتي عرفت الفقر وانعدام الأمن يالريفية، لاسيما تلك الواقعة في وسط وشمالالمناطق 

 موجة 2008أطلق تصاعد أسعار المواد الغذائية في العالم في . الغذائي منذ الفترة التي سبقت النزاع

دة قدرات عا استعلىالمشروع المقترح وسيساعد . عنف أكّدت ضرورة إعادة الإنتاج الغذائي المحلي

الإنتاج المحلية من خلال استبدال الأصول المفقودة في الأسر المعوزة ودعم إنعاش المجتمعات الريفية 

 الطويلةشاركة توالأنظمة الزراعية القصير الأجل بالإضافة إلى وضع أسس إعادة الإحياء والتنمية ال

  .الأجل

   التمويل المقترح-باء 

  والأحكامالشروط 

منحةً قيمتها   في إطار القدرة على تحمل الديونجمهورية كوت ديفوارإلى   الصندوقدّممن المقترح أن يق -2

للمساعدة في تمويل )  أمريكي تقريباًن دولارييملا 10بما يعادل (حقوق سحب خاصة وحدة مليون  6.3

  .قيامصرف التنمية لغرب أفريالممول بالاشتراك مع  مشروع دعم إعادة إحياء الزراعة والحد من الفقر

  الصندوقفي نظام تخصيص الموارد على أساس الأداء ب الصلة

تبلغ المخصصات السنوية التي حدّدت لجمهورية كوت ديفوار في إطار نظام تخصيص الموارد على  -3

 بعد النزاع  مانهجفي إطار . 2009-2007 دولار أمريكي على مدى دورة النظام يينملا 5أساس الأداء 

 ، تمّ إعطاء جمهورية كوت الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةللتنمية ودولية مؤسسة الي تعتمده الالذ

 دولار يين ملا10للمخصصات  دولار أمريكي، بحيث تبلغ القيمة الإجمالية يينملا 5ديفوار منحة بقيمة 

 .أمريكي

  عبء الدين الوطني والقدرة الاستيعابية للدولة

بموجب إطار القدرة على تحمل الديون وبالتالي " مراءدولة ح"على أنها جمهورية كوت ديفوار تصنف  -4

  . بالمائة100يعادل بما  بالمنحللحصول على تمويل فإنها مؤهلة 
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  تدفق الأموال

الصندوق الدولي للتنمية الزراعية في حساب محدد لدى مصرف في سيتمّ إيداع المبالغ الخاصة بمنحة  -5

ستخضع إدارة الحسابين . ضاً حساباً فرعياً في بواكيستفتتح الحكومة أي.  يوافق عليه الصندوقنأبيدجا

لإجراءات الصندوق الدولي للتنمية الزراعية، بما في ذلك خطط العمل والميزانيات السنوية الموافق عليها 

  .بحسب الأصول

  ترتيبات الإشراف

نمية مع مصرف التإشرافية ات  بعثسينسقسيخضع المشروع للإشراف المباشر من قبل الصندوق الذي  -6

تحت قيادة مدير البرنامج القطري للصندوق الدولي للتنمية . لغرب أفريقيا بمساعدة وزارة الزراعة

  . فرق من الخبراء الذين يتمّ تحديدهم بحسب احتياجات المشروعاتالزراعية، ستشمل البعث

  دوقالاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصن

  .لا يتوقع وجود أي استثناءات -7

 التسيير

 توريد السلع والخدمات )1(: من المزمع اتخاذ الإجراءات التالية لتعزيز جوانب تسيير منحة الصندوق -8

تدقيق سنوي  )2(صندوق القابلة للتطبيق؛ عطاءات تنافسية مع الامتثال للمبادئ التوجيهية للعلى أساس 

 )3(؛ الصندوقالدولية تقوم به شركة محاسبة معروفة يوافق عليها لحسابات المشروع بحسب المعايير 

 )4(ن على المشروع والشركاء في التطبيق وفقاً لعقود تعتمد على الأداء وتُقيّم سنوياً؛ يالعاملتوظيف 

 إشرافية سنوية بالتعاون مع اتبعثتنظيم ) 5(؛ تطبيق ومراعاة سياسة الصندوق بشأن التدليس والفساد

  .لمعنية وترتكز على أداء المشروعالجهات ا

    المجموعة المستهدفة والمشاركة-جيم 

  المجموعة المستهدفة

بما يتماشى مع سياسة الاستهداف في الصندوق، سيستهدف المشروع الأسر الزراعية المعوزة، مع  -9

شروع ستستفيد أسر أخرى من الم. التركيز بشكل خاص على النساء والشباب والفئات المهمّشة الأخرى

لموارد ى العالطلب وتخفيض بشكل غير مباشر، مثلاً من خلال إمكانية الوصول إلى بنية تحتية أفضل 

 .بهدف تأكيد التضامن شحيحةال

  المناطق المستهدفة

في وسط ) وادي بندما، سافان، زانزان(سترتكز الأنشطة التي يموّلها الصندوق على ثلاث مناطق إدارية  -10

  . شرق البلاديوشمال
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   الاستهدافنهج

سيتمّ تحديد جيوب الفقر : الاستهداف الجغرافي )1(:  الاستهدافإجراءاتسيتمّ استخدام مجموعة من  -11

 لعملية استراتيجية الحدّ أثناء الإعدادالمدقع من خلال الاعتماد على نتائج الدراسات المعمّقة التي أجريت 

سيتمّ تحديد الفئات على مستوى القرية  :عيالاستهداف الذاتي الاجتما )2(؛ 2013-2009من الفقر لفترة 

 بنوع خاص منظمات –المعوزة ولاسيما المحرومة بالتعاون الوطيد مع الشركاء المحليين 

 على أساس معايير –المنظمات التي تعتمد على المجتمعات/المجموعات الاجتماعية/المزارعين

عناصر غيرها من  والأدوات و، صعوبة الوصول إلى الأراضيةغذيالتعرّض لنقص الأ: موضوعية

سيتمّ الإعلان عن لائحة الأسر المعوزة المستوفية . من الأسواق المحلية، الخبعاد الإنتاج الأخرى، الاست

خرى بهدف المدخلات الأعدّات زراعية مجانية تحتوي على الأدوات والبذور ومشروط الحصول على 

المحاصيل المدعومة من الأرز تضم : لسلعيالاستهداف ا) 3(تحقيق الشفافية إلى أبعد الحدود؛ 

  .نظراً لدورها في استراتيجيات الأمن الغذائي الخاصة بالأسر الفقيرةوالدرنيات  ياتوالجذر

 المشاركة

 معنيين في التخطيط والتطبيق بالإضافة يةوالقادة والمنظمات المجتمعالمحلي المجتمع تم إشراك أفراد سي -12

يدعمها المشروع، بما في ذلك تحديد واستهداف الأسر المعوزة وتقييمات  وتقييم الأنشطة التي رصدإلى 

كما من المطروح إرساء تعاون وثيق مع هيئات مركزية وجمعيات قائمة تعمل حالياً مع . الأداء السنوية

  .الحكومة

   الأهداف الإنمائية-دال 

  الرئيسية أهداف المشروع

المزارعين صغار عيش سبل دامة في الأمن الغذائي وتعزيز التحسينات المستفي هدف المشروع يتمثل  -13

 الأصول الإنتاجية الخاصة استعادة )1(: هداف التقنية إلىترمي الأ. في المناطق الوسطية والشمال شرقية

لدعم  ضرورية مجتمعية أساسية بنى تشييد أو عمار إعادة إ)2(بالمزارعين المعوزين ومجموعاتهم؛ 

  .غذية المحليةسلاسل الأة لقيمة المضافالتوليد الإنتاج والتسويق و

 الأهداف السياساتية والمؤسسية

إرساء عملية استراتيجية الحدّ من الفقر، سيساعد المشروع الحكومة على إعادة بالإضافة إلى دعم أهداف  -14

  . الغذائي الذاتي الوطنيالاكتفاءة لعودة مستقرّة إلى كينيمتبيئة 

 اتيجياتهسياسات الصندوق واستر المواءمة مع

خلات تدمن خلال تمويل الالانتعاش منها يتماشى المشروع مع سياسة الصندوق حول تفادي الأزمات و -15

السكان  عيش سبلعن طريق المساعدة على المحافظة على المحلي المجتمع صمود  لتعزيز المصممة

لاسيما في ما ، 2007-2010  للفترةالصندوقالاستراتيجي طار الإيتماشى المشروع أيضاً مع . عادتهاواست

 عيش السكان الريفيين الفقراء من خلال دعم منظماتهم وتسهيل إمكانية سبليتعلق بالتركيز على تحسين 
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 إلى ةقطريجديد للفرص الاستراتيجية السيتمّ تقديم برنامج . وصولهم إلى التكنولوجيات والموارد الإنتاجية

  .2010المجلس التنفيذي في 

  ءمة التنسيق والموا- هاء 

 المواءمة مع الأهداف الوطنية

توليد الثروة والعمالة من : " الرئيسيةعملية استراتيجية الحدّ من الفقريتماشى المشروع مع إحدى ركائز  -16

كما سيساعد على ". خلال تعزيز الاقتصاد الريفي، وذلك عبر استخدام القطاع الخاص كمحرّك للنمو

السياسة والخطة الوطنية للبذور والسياسات (ليها حديثاً  الموافقة عتإطلاق سياسات ريفية مهمة تمّ

  ).بطاطس الحلوةوال الكسافاالوطنية المتعلقة بالأرز و

 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

.  مجموعة واسعة من الجهات المعنية، بما في ذلك مشاريع عديدةع بناء الشراكات مركيز علىتال ميت -17

: مصرف التنمية لغرب أفريقيا عبر مساهمات بارزة من الصندوق وسيتمّ تعزيز الشراكة الأساسية بين

) 2(عدّات الزراعية؛ م الأمم المتحدة الإنمائي في مجال التسويق وتوظيف الشباب وتوزيع الجبرنام )1(

منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة في مجال إدارة المعارف، إنتاج البذور التعاقدي وضبط الجودة، 

مشروع الإغاثة الطارئة التابع لبنك ) 3(عدّات الزراعية؛ ملتشاركي للأسر المعوزة، توزيع الالتحديد ا

مشروع إدارة الأراضي ) 4(؛ )المنفّذ من قبل منظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة(التنمية الأفريقي 

ال الأنظمة والحقوق  الإتحاد الأوروبي في مج)5(التابع للبنك الدولي لإعداد خطط التنمية المحلية؛ 

  .ستثمارالا/محليةالتنمية لل وصياغة خطط يضا الأرحيازةالمتعلقة ب

   المكونات وفئات النفقات-واو 

 المكونات الرئيسية

  . الريفيةى الأساسيةنإعادة إحياء الزراعة والب: يتألف المشروع من مكونين رئيسيين هما -18

  فئات النفقات

 المدخلاتعدّات تحتوي على البذور وم؛ ) بالمائة50.2(ساسية ى الأالبن: للنفقاتهناك سبع فئات  -19

 5.4(؛ التدريب ) بالمائة6.1(مواد /معدات/ نقلمركبات؛ ) بالمائة24.4(دوات للمزارعين المعوزين الأو

  ). بالمائة8.0(؛ إدارة المشروع )بالمائة 5.1(؛ الدراسات ) بالمائة0.7(؛ المساعدة التقنية )بالمائة

  الشراكاتومسؤوليات التنفيذ ورة،  الإدا-زاي 

 نوشركاء التنفيذ الرئيسي

.  بالإدارة الماليةية وستقوم وزارة الاقتصاد والمال،ستكون شريكة التنفيذ الرئيسية هي وزارة الزراعة -20

مشروع ستكون اللجنة التوجيهية هي نفسها اللجنة الوطنية للتوجيه الاستراتيجي التي تشرف حالياً على 
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 لونؤهسيقوم بالأنشطة الميدانية شركاء تنفيذ م. جي البساتين من أصحاب الحيازات الصغيرةمساندة منت

  .عووفق عقود تعتمد على الأداء مع وحدة تنسيق المشريتم تعيينهم 

 مسؤوليات التنفيذ

قوم بتطبيق الأنشطة المتعلقة بالمشروع مجموعة ت، سروعاتتحت إرشاد وإشراف وحدة تنسيق المش -21

 تابعة للقطاع العام لخدمات المشورة الفنية، الأبحاث إدارة) 1(:  المتعاقدينالتنفيذركاء واسعة من ش

) أ(شركاء من القطاع الخاص، بما في ذلك ) 2(عدّات الزراعية؛ موالتطوير، مراقبة استخدام ال

، )نخارجييالتقييم الرصد والدعم المجموعات، (ة محدد اتمنظمات غير حكومية تتمتع بخبر\مستشارون

متعهدو ) ج( لوسائل الإنتاج الزراعي وخدمات التسويق، وفرينم\رينتشممشغلو أسواق بصفتهم ) ب(

سيقوم الشركاء في التنفيذ . ساسيةستكون الهيئات الحكومية المحلية صاحبة البنى الأ. الأشغال المدنية

ء والتماشي مع شروط  والإقناع المعنوي حول الاستهداف الداعم للفقراشرافوالمجموعات بتطبيق الإ

  .الوصول إلى منح الصندوق

 دور المساعدة التقنية

  .لمشروع ودعم الموظفين المحليين وتدريبهماستهلال سريع ل وفير المساعدة التقنية بهدف تيسيرسيتمّ ت -22

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

 والتقييم، الرصدعن إجراءات ، وكتيب )والمحاسبة/والمالية/عن العمليات وعن الإدارة(كتيبات تم إعداد  -23

. حلقة العمل الخاصة باستهلال المشروع  شهراً، وستجري بلورتها خلال18لتوريد لمدة مؤقتة لوخطة 

مشروع مساندة منتجي البساتين من أصحاب الحيازات كما جرى العمل على مبادئ التعاون الرئيسة مع 

ستوقع الاتفاقيات مع . ها في مرحلة مبكرةوغيرها من المشروعات وسيتم العمل على بلورت ،الصغيرة

  .شروعممختلف الشركاء والجهات المعنية في المراحل الأولى من ال

 شركاء التمويل الرئيسيون والمبالغ الملتزم بها

 الطوارئ بما في ذلك . مليون دولار أمريكي على خمس سنوات25.63يبلغ إجمالي تكاليف المشروع  -24

منحة بقيمة  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية،) 1(: در التمويل فهي وأما مصا.سعريةالمادية وال

مصرف التنمية لدول غرب ) 2( ؛ من المبلغ الإجمالي بالمائة39 أي ما يعادل  أمريكين دولارييملا  10

 مليون دولار 2.96 ،الحكومة) 3( ؛ ) بالمائة49.4أي (أمريكي  مليون دولار 12.67أفريقيا، قرض بقيمة 

  ).ةبالمائ 11.5( أمريكي

  الفوائد والمبررات الاقتصادية والمالية -حاء 

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

زراعية فقيرة للبدء من جديد أسرة  21 000 لحوالي، والأدوات، المدخلاتوستسمح عدة البذور،  -25

 آخرين من 150 000كما سيستفيد . شخص 150 000 حوالي، وسيستفيد بالتالي منها بعملياتها الزراعية

وستستفيد مجتمعاتهم بشكل غير مباشر من . التسويقظروف ، وتطوير الري، ووصلات الطرقتحسين 
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خلال توفر المؤن الغذائية بشكل أضمن، وزيادة التوعية حول عدد من المسائل والمهارات الأساسية، مما 

  .يمكنهم من إدارة الموارد المحلية بفعالية أكبر

 لماليةالجدوى الاقتصادية وا

 80 وةبالمائ 68ائد الإضافية ستكون مغرية، بنسب ويشير التحليل المالي لنماذج المحاصيل إلى أن الع -26

 160للبطاطس الحلوة، و ةبالمائ 114والأراضي المنخفضة على التوالي، بعلية  لأراضي الأرز الةبالمائ

نهج  فرص عمالة جديدة من خلال بالإضافة إلى زيادة الدخل الصافي، سيولد المشروع. الكساف لبالمائة

  . وأعمال الصيانةى الأساسية لتطوير البنكثيفة العمالة

   إدارة المعرفة، الابتكار وتوسيع النطاق–طاء 

  ترتيبات إدارة المعرفة

 والتقييم الخاصة ببرنامج إعادة إحياء الرصدسيتمّ إنشاء شبكة لإدارة المعرفة من خلال دمج أنظمة  -27

في حين يتم ، مشروع مساندة منتجي البساتين من أصحاب الحيازات الصغيرة والفقر الزراعة والحد من 

ستُنشر معلومات . إعداد قاعدة بيانات لعملية استراتيجية الحد من الفقر على الصعيدين الوطني والإقليمي

. ترنتالتواصل وتسهيل النفاذ إلى شبكة الإن/التعليم/عن التجارب وقصص النجاح عبر نشاطات التثقيف

بين دورات التدريب، والعروض، كما ستُنشر التكنولوجيا الجديدة من خلال النشاطات التي تربط 

  .وعمليات التبادل المستهدفة

  الابتكارات الإنمائية التي سيروج لها المشروع

 سلسلة القيمة المتكاملة لمساعدة المزارعين على استعادة قدراتهم نهجيقتصر الابتكار الرئيسي على  -28

  .بناء قاعدة صلبة لتنمية الدعم الذاتي والحد من الفقرلإنتاجية بأسرع وقت ممكن، ومن خلال ا

  نهج توسيع النطاق

 ضمن مجال نمائيمجتمع الإالعلى التعلم والعمل عن كثب مع أعضاء آخرين من سيعزز التركيز  -29

  . في أماكن أخرىالمشروع، فرصاً عديدة لتوسيع النطاق وتضييقه

  ر الرئيسيةلمخاطا - ياء

 المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

 سلطة المشروع وتأثيره، إنما من المتوقع أن تخف حدة هذا – مواصلة النزاع –يتخطى الخطر الرئيسي  -30

 نفيذة الإدارة والتجودخفت حدة المخاطر المرتبطة ب. الخطر مع استعادة الشعوب أملها في مستقبل أفضل

لبلد المثبتة من خلال تحليل مفصل أُجري خلال عملية التصميم كما ستخفض الخبرات في ابفضل وفرة 

ستُخفف .  المخاطر على المستوى المحلي المرتبطة باختيار الموظفين وتحويل الأموالصرفشروط ال

التفاوض بدقة على الحقوق كشرط لقابلية الاستثمار في / من خلال التأكديضاالأخطار المرتبطة بالأر

متلقيها كما هو متفق عليه، عدة الزراعة من قبل وتم التخفيف من خطر عدم استخدام . اسيةسالبنى الأ
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تم التخفيف من خطر وي. بفضل أحكام العقود الشخصية التي تنص على التسليم على مراحل بعد التأكد

لائحات الأسر  من خلال التحديد المجتمعي للأسر المؤهلة وتدابير شديدة الشفافية تنتهي بنشر تسلط النخبة

  .المؤهلة على مستوى القرية

 التصنيف البيئي

لأنه من غير المحتمل (طبقا لإجراءات التقدير البيئي في الصندوق، صنف المشروع كعملية من الفئة باء  -31

زم حتشجيع النظرا لتركيزه على صغار المزارعين، وتشديده على  )أن يكون له أي أثر بيئي سلبي معتبر

 سيتضمن .ساسيةلبنى الأا لأعماللأثر البيئي المنظم للتقييم ل، وأحكامه ة المتدنيتدخلامالمثبتة ذات ال

لة وانممارسات الزراعية الرشيدة وطرق تخفيض نسبة التلوث خلال المالبتدريب المستفيدين التوعية 

  .بعد فترة الحصادتجهيز وال

  الاستدامة-  كاف

ع مرتفعة نظراً لتركيز المشروع على مساعدة المزارعين إنّ نسبة احتمال الاستدامة بعد تنفيذ المشرو -32

الذي يقوده نهج  الساهمي س.مدىأطول لكي يواصلوا نشاطاتهم المنتجة بطريقة تضع الأسس لتحقيق تنمية 

، في تحسين الاستدامة وذلك عبر تعزيز الحكم  المحلي المدعم بتوفير ما يلزم ورفع الوعيالمجتمع

وتحديد الأسر المعدمة والوصول إليها، والتخطيط للأنشطة كة المحليّة الفعّالة المحلي من خلال المشار

سيتمّ إعداد الأدلّة وتوزيعها على نطاق واسع وهي .  وتقييم الأداءرصد، وفي المشروعاتالقائمة على 

هارات تشمل تشغيل البنى التّحتيّة وصيانتها، والاستخدام الآمن والمناسب للمدخلات والتجهيزات، والم

  .الخالتسويقية، 

   الوثائق القانونية والسند القانوني-ثانيا 

 والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية جمهورية كوت ديفواربين التمويل ستشكل اتفاقية  -33

المتفاوض التمويل اتفاقية نسخة من  وترفق .المتلقيالمقترح إلى التمويل التي يقوم على أساسها تقديم 

  . كملحق بهذه الوثيقةشأنهاب

من الصندوق الدولي تمويل ال تلقي سلطةبموجب القوانين السارية فيها   مخولةجمهورية كوت ديفوارإن  -34

  .للتنمية الزراعية

 وسياسات  اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةتفق وأحكامَيالمقترح التمويل وإني مقتنع بأن  -35

  .ومعايير الإقراض
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   التوصية-اً ثالث

  :المقترح بموجب القرار التاليالتمويل على أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي  -36

ستة ملايين وثلاثمائة ألف  منحة تعادل قيمتها جمهورية كوت ديفوارإلى  قدم الصندوقأن ي: قرر

خضع لأية ت، على أن ) وحدة حقوق سحب خاصة6 300 000 (حقوق سحب خاصةوحدة 

  . في هذه الوثيقةوالأحكام الواردة على نحو أساسي للشروط تكون مطابقةًى أخر وأحكامشروط 

  

  

  كانايو نوانزي

 ةرئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعي
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Accord de financement négocié: 

"Projet de réhabilitation agricole et de réduction de la pauvreté" 

(Négociations conclues le 18 novembre 2009) 

Numéro du don: ___________ 
  
Nom du projet: Projet de réhabilitation agricole et de réduction de la pauvreté (PRAREP) (“le Projet”) 
 
Le Fonds international de développement agricole (“le Fonds” ou “le FIDA”) 
 
et 
 
La République de Côte d’Ivoire (“le Bénéficiaire”) 
 
(désignés individuellement par “la Partie” et collectivement par “les Parties”), 
 
conviennent par les présentes de ce qui suit: 
 
 A) que le Bénéficiaire a sollicité du Fonds un don pour le financement du Projet décrit à 
l’annexe 1 du présent accord; 
 
 B) que le Bénéficiaire entend obtenir de la Banque Ouest Africaine de Développement 
(BOAD) un prêt d’un montant en principal approximatif de douze millions six cent soixante dix mille 
dollars des États-Unis (12 670 000 USD) pour contribuer au financement du Projet aux conditions et 
modalités qui seront indiquées dans un accord (“l’Accord de prêt de la BOAD”) entre le Bénéficiaire et 
la BOAD. 
 
Section A 
 
1. Le présent accord comprend l’ensemble des documents suivants: le présent document, la 
description du Projet et les dispositions relatives à l’exécution (annexe 1), le tableau d’affectation des 
fonds (annexe 2) et les clauses particulières (annexe 3). 
 
2. Les Conditions générales applicables au financement du développement agricole en date du 
29 avril 2009 et leurs éventuelles modifications postérieures (“les Conditions générales”) sont 
annexées au présent document, et l’ensemble des dispositions qu’elles contiennent s’appliquent au 
présent accord. Aux fins du présent accord, les termes dont la définition figure dans les Conditions 
générales ont la signification qui y est indiquée. 
 
3. Le Fonds accorde au Bénéficiaire un don (“le financement”), que le Bénéficiaire utilise aux fins 
de l’exécution du Projet, conformément aux modalités et conditions énoncées dans le présent accord. 
 
Section B 
 
1. Le montant du don est de six millions trois cent mille droits de tirages spéciaux 
(6 300 000 DTS). 
 
2. L’exercice financier débute le 1er janvier. 
 
3. Un compte de Projet est ouvert au nom du Bénéficiaire sur lequel seront versés des fonds de 
contrepartie. La contribution du Bénéficiaire correspond à la prise en charge totale des droits et taxes 
afférents au Projet, pour un montant total d’environ deux millions neuf cent cinquante mille dollars des 
États-Unis (2 950 000 USD). 
 
Section C 
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1. L’agent principal du Projet est le Ministère en charge de l’Agriculture. 
 
2. La date d’achèvement du Projet est fixée au cinquième anniversaire de la date d’entrée en 
vigueur du présent accord. 
 
Section D 
 
Le Fonds assure l’administration du don et la supervision du Projet. 
 
Section E 
 
1. Les éléments ci-dessous constituent des conditions préalables aux décaissements. Celles-ci 
s’ajoutent à la condition prévue à la section 4.02 b) des Conditions générales. 
 

a) L’Arrêté portant création du Comité d’Orientation et de Pilotage du Projet d’Appui aux 
Petits Producteurs Maraîchers dans les Régions des Savanes (PPMS) a été révisé pour 
intégrer le Projet; 

 
b) L’Arrêté portant création de l’Unité de Coordination du Projet (UCP) a été pris et le 

personnel clé de l’UCP, soit le Coordonnateur, le Responsable Suivi-évaluation, le 
Responsable Réhabilitation agricole, le Responsable Infrastructures rurales et le 
Responsable en passation des marchés, a été recruté; 

 
c) L’Arrêté du Ministre en charge de l’Économie et des Finances portant création d’une 

Régie d’Avances auprès du Projet a été pris; et 
 
d) Le manuel des procédures administratives et financières et le manuel des opérations ont 

été approuvés par le FIDA. 
 
2. Toutes les communications ayant trait au présent accord doivent être adressées aux 
représentants dont le titre et l’adresse figurent ci-dessous: 
 
 
Pour le FIDA: Pour le Bénéficiaire: 
 
Fonds international de développement agricole Ministère de l’Économie et des Finances 
Via Paolo di Dono 44 Avenue Marchand 
00142 Rome, Italie Immeuble SCIAM, 19ième étage 
 B.P.V 163 Abidjan, Côte d’Ivoire 
 
 
Le présent accord, en date du ______________, a été établi en langue française en six (6) 
exemplaires originaux, trois (3) pour le Fonds et trois (3) pour le Bénéficiaire. 
 
 
 
 
_______________________ _______________________ 
Pour le Fonds  Pour le Bénéficiaire 
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Annexe 1 
 

Description du Projet et Dispositions relatives à l’exécution 
 
 

I. Description du Projet 
 
1. Population cible.  Les bénéficiaires du Projet sont les groupes sociaux les plus pauvres et les 
plus vulnérables, en particulier les femmes et les jeunes ruraux, ainsi que les catégories sociales 
défavorisées et marginales dont les Personnes Déplacées Internes retournées. Ils représentent 
86 000 ménages (environ 600 000 personnes), soit environ 20% de la population de la zone du Projet 
qui couvrira les pôles de développement du Nord, du Centre-Nord et du Nord-Est comprenant les 
régions de la Vallée du Bandama, des Savanes et du Nord-Zanzan (Département du Bouna) (la “zone 
du Projet”). 
 
2. Finalité.  Le Projet a pour finalité de réduire la pauvreté et l’insécurité alimentaire consécutives 
au conflit qu’a connu le pays et d’améliorer les conditions de vie et de travail des communautés 
rurales les plus vulnérables. 
 
3. Objectifs.  Les objectifs du Projet sont les suivants: contribuer au développement et au 
renforcement des activités de production de riz, de manioc et d’igname à travers trois objectifs 
spécifiques: i) développer les activités agricoles en vue de la sécurité alimentaire, fondées sur des 
arrangements contractuels avec des opérateurs qui valorisent le potentiel agro-écologique local, pour 
les petits producteurs de la zone du Projet, notamment les plus démunis; ii) fournir aux petits 
producteurs, en qualité, en quantité et à un prix acceptable, des semences provenant de variétés 
améliorées, pour les cultures de riz, de manioc et d’igname; et iii) fournir aux petits producteurs un 
minimum d’actifs de production et mettre à leur disposition des accompagnements nécessaires pour 
faciliter l’accès aux marchés, et ce, en étroite collaboration avec en particulier le PPMS et le 
Programme National Riz dans son approche filière pour les cultures vivrières. 
 
4. Composantes.  Le Projet comprend les composantes suivantes: 
 

Composante A. Réhabilitation agricole 
 
La composante a pour objectif de créer les bases de la relance des activités agricoles par 
la réhabilitation à court terme, des actifs de production agricole des populations 
vulnérables et le renforcement des capacités des producteurs de matériel végétal de 
reproduction de riz, de manioc et d’igname. Elle s’articule autour des deux 
sous-composantes:  
 
Sous-composante 1. Fourniture de semences certifiées, autres intrants et petits 
matériels agricoles 
 
La sous-composante comprend trois volets: 
 
i) Appui à la production de semences certifiées de riz, d’igname et de manioc en 

quantité et en qualité; 
 
ii) Distribution de semences certifiées aux paysans et pérennisation de l’activité 

d’approvisionnement en semences de ces paysans; et 
 
iii) Fourniture de kits de production aux ménages les plus vulnérables. 
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Sous-composante 2. Appui à la production de riz et de manioc/igname 
 
La sous-composante vise à améliorer la productivité et la production de ces cultures par 
la promotion d’itinéraires techniques améliorants, et par des formations et appuis 
conseils dans les cycles de production retenus en vue d’une meilleure organisation de 
leur production et de leur commercialisation. La sous-composante prévoit les activités 
suivantes: 
 
i) Renforcement des capacités techniques, matérielles et organisationnelles des 

acteurs à produire et conserver les semences; et 
 
ii) Conduite des activités de production, transformation et commercialisation du riz. 
 

Composante B. Infrastructures rurales  
 
La composante vise la mise en place d’infrastructures et d’équipements de production, 
de valorisation des produits agricoles et d’accès au marché qui favoriseront 
l’accroissement de la disponibilité en produits alimentaires des petits producteurs ruraux, 
elle sera financée à partir des fonds du prêt de la BOAD et prévoit les activités suivantes: 
 
i) Réhabilitation/réalisation d’infrastructures de désenclavement; 
 
ii) Réhabilitation/réalisation d’infrastructures hydro-agricoles (périmètres irrigués et bas-fonds); et 
 
iii) Réalisation d’infrastructures et/ou équipements destinés à la valorisation des produits 

agricoles. 
 

Composante C. Coordination, Gestion et Suivi-Évaluation 
 
Le Projet sera mis en œuvre par une UCP qui sera installée à Bouaké en plein centre des 
régions d’intervention pour faciliter la coordination avec les partenaires et assurer la 
synergie et la complémentarité avec le PPMS. L’UCP sera dirigée par un Coordonnateur 
et sera composée d’un Responsable Suivi-évaluation, d’un Responsable Réhabilitation 
agricole, d’un Responsable Infrastructures rurales, d’un Responsable en passation des 
marchés, d’une assistante de Projet (secrétariat) et du personnel d’appui. 
 
 

II. Dispositions relatives à l’exécution 
 
Coordination et Gestion 
 
1. Le Projet sera sous la tutelle du Ministère en charge de l’Agriculture. Le pilotage du Projet sera 
organisé aux niveaux national et régional. Au niveau national, un Comité d’Orientation et de Pilotage 
du Projet commun avec le PPMS, sera mis en place et, au niveau de chacune des trois régions, un 
Comité de Pilotage Régional présidé par le Directeur Régional de l’Agriculture (DRA), regroupant tous 
les acteurs de la mise en œuvre du Projet ainsi que les partenaires sera chargé d’étudier et de valider 
les projets de PTBA et les bilans élaborés au niveau régional. 
 
2. Conformément à la stratégie de mise en œuvre du Projet, l’UCP sera une structure légère de 
programmation, de coordination et de suivi-évaluation qui s’appuiera, selon le principe de “faire faire”, 
sur des partenaires chargés de la maîtrise d’œuvre de certains programmes et d’opérateurs du 
secteur privé intervenants sur des programmes spécifiques. L’UCP sera installée à Bouaké au centre 
des régions d’intervention pour faciliter sa coordination avec les différents partenaires concernés et 
assurer les meilleures conditions de mise en œuvre de la synergie et de la complémentarité du Projet 
avec le PPMS. L’UCP aura pour mission principale, la programmation des activités, le 
suivi-évaluation, la mobilisation des budgets du Projet mais assurera aussi le développement de la 
complémentarité et de la synergie des interventions avec le PPMS, les autres projets et programmes 
dans la zone d’intervention et les partenaires techniques et financiers. 
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3. Au niveau régional, l’UCP installera au niveau des DRA de Korhogo, de Bouaké et du Zanzan, 
des Personnes Ressources au niveau régional du Projet qui seront responsables du suivi de la mise 
en œuvre des activités du Projet prévues dans les PTBA. Au niveau de Bouaké, le relais du PPMS 
sera intégré à l’équipe du Projet. Ces Personnes Ressources seront affectées au niveau des DRA par 
le Ministère de l’Agriculture (MINAGRI) selon un processus de sélection en accord avec le FIDA. Les 
DRA bénéficieront d’un appui logistique pour améliorer leurs capacités d’intervention dans la zone du 
Projet. Les fonds seront gérés selon les procédures en vigueur en Côte d’Ivoire.  
 
Mise en œuvre des composantes 
 
1. Composante A. Réhabilitation agricole 
 
La mise en œuvre des activités sera confiée à différents prestataires de services qui seront 
sélectionnés par l’UCP sur la base d’un cahier des charges et sélection par avis d’appels d’offres 
selon les procédures requises dans le plan de passation des marchés. Les structures retenues seront 
liées à l’UCP par des contrats d’objectifs à périodicité annuelle, reconductibles ou non suivant les 
résultats des évaluations.  
 
2. Composante B. Infrastructures rurales 
 
La mise en œuvre se fera par sélection des organisations ou localités bénéficiaires de ces 
investissements avec la participation des populations et les conseils généraux, sur la base de 
conditions pertinentes d’éligibilité, liées à la capacité des bénéficiaires directs à exploiter durablement 
ces infrastructures et à les renouveler.  
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Annexe 2 
 

Tableau d’affectation des fonds 
 
 
1. Affectation du montant du don 
 
Le tableau ci-dessous indique les catégories de dépenses autorisées à être financées sur le don, le 
montant du don alloué à chaque catégorie et la répartition en pourcentage des dépenses à financer 
pour chacune des différentes catégories: 
 
 

Catégorie Montant alloué au titre du 
don 

(exprimé en DTS) 

Pourcentage 
(HT) 

 
I. Réhabilitation de bâtiments 

 
10 000 

 
100% 

 
II. Véhicules et équipement 280 000 100% 

 
III. Intrants agricoles 3 460 000 100% 

 
IV. Animation/formation 530 000 100% 

 
V. Études et assistance technique 320 000 100% 

 
VI. Salaires et fonctionnement 930 000 100% 

 
Non alloué 770 000 

 
 

TOTAL 6 300 000  

 
 
2. Coûts de démarrage 
 
Les dépenses éligibles pour les coûts de démarrage, encourus avant que ne soient satisfaites 
l’ensemble des conditions préalables aux décaissements, ne doivent pas dépasser un montant total 
équivalent à 100 000 DTS et concerneront les catégories III, V et VI . 
 



 EB 2009/98/R.24/Rev.1 الملحق

 

15 

Annexe 3 
 

Clauses particulières 
 
 
Le Fonds peut suspendre, en tout ou partie, le droit du Bénéficiaire de solliciter des retraits du compte 
de don conformément aux dispositions de la section 12.01 des Conditions générales quand l’un des 
faits prévus à celle-ci se produit. Conformément aux dispositions de la section 12.01 a) xxiii) des 
Conditions générales, le Fonds peut également suspendre, en totalité ou en partie, le droit du 
Bénéficiaire de solliciter des retraits du compte du don si le Bénéficiaire n’a pas respecté l’une 
quelconque des clauses énoncées ci-dessous, et si le FIDA a établi que ladite défaillance a eu, ou 
risque d’avoir, un effet préjudiciable important sur le Projet.  
 
1. Suivi et Évaluation.  Le Projet mettra en place un système de suivi-évaluation pour apprécier 
les résultats et les impacts de son intervention sur les groupes cibles à travers des données 
collectées par les différents niveaux du système de suivi-évaluation. Le suivi-évaluation du Projet sera 
participatif, l’implication des parties prenantes dont les bénéficiaires se fera à tous les stades de mise 
en œuvre du Projet. Ainsi, au niveau régional, en collaboration avec les collectivités locales (Conseils 
Généraux), les représentants des groupes cibles (groupements, Organisations Professionnelles 
Agricoles (OPA) participeront au processus de programmation de leurs activités et par conséquent, ils 
assureront le suivi périodique de ces activités. Des tableaux de bord trimestriels et des bilans 
d’activités semestriels feront l’objet de validation par les Comités Régionaux de Pilotage (COREP). 
 
Le système de suivi-évaluation devra être cohérent avec le système de Suivi et Évaluation du 
Document de Stratégie de Réduction de la Pauvreté (DSRP). Il bénéficiera des données du PPMS, 
ce qui permettra d’assurer la programmation conjointe des activités à travers les PTBA et permettra 
de faire en commun le suivi et l’évaluation des réalisations tant techniques que budgétaires de façon 
suffisamment rapprochée pour procéder aux réajustements nécessaires. 
 
2. Assurance du personnel du Projet.  Le personnel du Projet est assuré contre les risques de 
maladie et d’accident selon la règlementation en vigueur sur le territoire du Bénéficiaire. 
 
3. Recrutement.  La sélection des cadres du Projet se fera par voie d’appel d’offres national publié 
dans la presse nationale selon les procédures actuelles du Bénéficiaire, excluant toute discrimination. 
Les contrats seront établis conformément à la législation en vigueur sur le territoire du Bénéficiaire. Le 
recrutement de ces cadres, soit le Coordonnateur, le Responsable Suivi-évaluation, le Responsable 
Réhabilitation agricole, le Responsable Infrastructures rurales et le Responsable en passation des 
marchés; et le cas échéant, la décision de rompre leur contrat, seront décidés en accord avec le 
Fonds. Le personnel du Projet sera soumis à des évaluations de performances organisées 
annuellement. Il pourra être mis fin à leur contrat en fonction des résultats de ces évaluations. Le 
recrutement et la gestion du personnel d’appui seront soumis aux procédures en vigueur sur le 
territoire du Bénéficiaire. La gestion des ressources humaines sera alignée sur celle du PPMS. 
 
4. Égalité.  Toute discrimination fondée sur le sexe, l’âge, l’appartenance ethnique ou religieuse 
ne sera pas admissible lors du recrutement du personnel du Projet, conformément aux lois en vigueur 
sur le territoire du Bénéficiaire. Cependant, le Bénéficiaire s’engage, à compétence égale, à privilégier 
les candidatures de femmes, notamment aux postes techniques à pourvoir dans le cadre du Projet. 
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Key reference documents 

Country reference documents 

PRSP – Poverty Reduction Strategy Paper for 2009-2013 

IFAD reference documents 

Project design document (PDD) and key files 
Administrative Procedures on Environmental Assessment 
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Logical framework 
Hierarchy of objectives Objectively verifiable indicators (RIMS)  

(by gender/age where relevant) 
Means of verification Hypotheses/risks 

DEVELOPMENT GOAL 
Sustainable improvements to food security 
and livelihoods of small farmers in Centre 

and North regions  

 % of target group households reporting enhanced food security 
 Evolution of child malnutrition rates 
 % of target group households reporting increased assets 

 Impact assessments 
 National household surveys by 

National Statistics Institute (INS) 
 Mid-term and completion reports 

 Peaceful conditions will continue to prevail 

SPECIFIC OBJECTIVES 
1. Agricultural Rehabilitation 
Production assets of destitute farmers and 

groups are restored to pre-conflict levels 

 No. of households receiving free kits of farm inputs & tools 
 Evolution of outputs of improved seed and planting materials  
 No. of incremental hectares planted to food crops (by crop) 
 No. of farmers adopting recommended packages (by crop) 
 No. of farmers reporting higher yields and outputs (by crop) 

 Project surveys/reports 
 Business plans/crop budgets 
 Reports by ANCAR and project 
 Thematic studies by value chain 
 Supervision reports 
 Mid-term and completion reports 

 No climatic or natural shocks 
 Domestic markets for targeted food crops will 

remain strong 
 WFP will buy surpluses from project area farmers 

2. Rural Infrastructure (BOAD) 
Beneficiary communities have efficient 
infrastructures to support production, 
marketing and added-value generation for 

local food value chains 

 Evolution of incomes of producers using supported infrastructures 
 Evolution of volumes of marketed food products 
 Evolution of transaction costs involved in food crops marketing 
 No. of permanent jobs for rehabilitating/maintaining rural roads 

 Project reports 
 Impact assessment studies 
 Household surveys 
 Supervision reports 
 Mid-term and completion reports 

 Capable implementing partners exist 

3. Project Coordination  
Coordination of project activities at central 
and regional levels is efficient, allowing 

objectives to be attained 

 Steering Committees are put in place and effective (timely adoption of 
Annual work plans and budgets, close monitoring of performances in 
collaboration with PPMS) 
 Annual disbursements comply with budgets laid down in AWPBs 

 Project reports 
 Supervision missions 
 Mid-term and completion reports 

 Envisaged « capital transfer » system will 
facilitate smooth disbursements hence timely 
implementation of activities 

RESULTS BY COMPONENT 
1. Agricultural Rehabilitation  
 Farm kits for destitute farmers 
 Widespread adoption of recommended 

best practices 
 Demand for improved seed/planting 

materials met by local farmers 
2. Rural Infrastructure 
 Road links between farming zones and 

markets improved 
 Lowlands/irrigation schemes areas 

developed/rehabilitated 
 Processing equipment and markets put 

in place/built 
3. Project Coordination  
 Objectives attained through efficient use 

of project resources 
 Local authorities/ implementing partners 

perform as anticipated 

 No. of farm kit recipients 
 Quantities distributed (by type of input/tool) 
 Evolution of yields/outputs by crop 
 No. of contract farmers by local government area  
 Total area (ha) dedicated to bulking-up of seed/planting 
 Volumes of seed/planting materials produced per year 
 Length of all-weather roads improved/built 
 No. of permanent jobs created in roads maintenance 
 Evolution of production on rehabilitated/new irrigation schemes 
 Irrigated area still farmed after 3 years 
 Evolution of value-added of marketed products 
 Evolution of sales of roots, tubers and rice 
 No. of infrastructures still operating after 3 years (by type)  
 Disbursement rates (by category of expenditure) 
 At least 85% of the activities envisaged by AWPBs are carried out 
 M&E system is in place and operating as expected 
 Technical, financial and audit reports are submitted on schedule  
 Steering committees meet regularly and assure close monitoring 
 Evolution of compliance with contractually agreed performance indicators 

 Project reports (six-monthly) 
 Missions/reports by partner 

institutions 
 Supervision missions  
 Mid-term and completion reports 
 Financial statements 
 Minutes of National Steering 

Committee 
 Annual work plans and budgets 

(AWPB) 
 Supervision and audit reports 
 Monitoring and evaluation reports 
 Performance evaluations 

 Appropriate farm kits will be available 
 Delivery of seed and planting materials will be 

timely and in desired amounts 
 Local governments will have funds for ordinary 

roads maintenance 
 Local authorities will resolve land issues 

competently, fairly and amicably 
 Prices on local markets will remain profitable for 

farmers 
 WFP will pay good prices to farmers 
 Counterpart funds will be made available as 

agreed 
 Envisaged synergy with PPMS will foster 

complementary interventions of benefit to the target 
groups of PRAREP 



 




